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PREMESSA 


Sono sfato émrto sì r doverti, soddfofaecndo ulte tfehieètè (fogli egregi 
amici, consegnare foro, patite fi rendessero di pubblica ragione, questi 
appunti sopra i dialetti tedeschi di Sauri#, Sappnda e Tenuta, che il mio 
compianta padre raccoglie m, negli anni 1872 e 1873, come materiale per 
una monografia delle isole l ingoisi folte tedesche delie Cam folte. Mio Padre 
non era glolfologo. nè pretemitra di esserlo, e forse, ai desiderio di conm 
p fola re fo stadio iniziato si Uggiamo il tintore di aver fatto Incoro noti 
del fallo conforme alla wfon.ut, ari pervader fot a differirne ria ria la pai»- 
hi ma Matte. Soltanto ari 1SQ8 e IV87, quando Egli ntiendera atto campi la - 
none della « (laida dotta Va mia . asci in, la Società Alpina Friulana 
editrice, nel I8H8, utilkzam i ranchi appo ali r ci dora, frammentata, 
cansa il carattere dell'opera, (pad fot n tot mg rapa geografica, che arem in 
animo di scrivere a se. 

ili-numero perù del tatto inediti, a fon ni oppa itti gra toma tirati, assai 
incompleti^ ed na pfomfo glossario, di mi mila guida in panda, per 
ragioni /arili a comprendersi t itati arem t forato posto, se non tm mi ni am 
estratto. 

Ripeto ohe soiaì sfato un fsd <1 fittiti oso se daterò (sigi lasciarlo pnh- 
,liticare ed infogni! mente, ma poi mi sano deciso a far ciò ; un \ i ho 
cercalo eh e essa mime riprodotto fedelmente, sm\a fo più piemia ag¬ 
giunta, enrret ione e del ad dar, ione, fo gitali forse in t/no fotte coso arre fo 
foro poiafo sembrare apportane. Non ha ridata acuimmo jmrdalmnde 
ritoccare un dm /manto, il qmifo, secondo me, fot fa alo maggior rubre, 
guanto più esso è integro ed originale. Penso (die un glossario dia tettate 






uhhm ìmjiortanxn spenta finente a fior thè rappresento il frutto di dili¬ 
gerne ramolto diretta, fatto dà uno soia perwtìq, tmt nvàforme -metodo, 
xrn ut preconcètti fi non i menda profitto a irono da nitro materiate prece¬ 
dente. Sia glottologo o meno riti fn quel la inorai la. poeti importo ; putriti 
ubbia mm sufficienti ? prepara rime filoftigim (aho al min wmpiantò Putire 
non pmatsàm re/fa tornir) e fuma il la raro oon esatta (Uoselenza tiri hi 
portato e delle difficoltà di esso* Starei ami per dire essere quasi prefe¬ 
ritale ohe queste rueeotk del primo e rozzo materiale tinguisticò di un 
dialetto fpaitsiasi, vengano fatte da persone dì studio $-1, ma non glottologi 
di professione. Questi ùltimi possono beimi meglio apprezzare tulle le 
sfumature del linguaggio ed opportunamente rappresentarle, ma, troppo 
spesso hanno la mente sorerohnt mente. preor/Wjxtfà da leggi ghdhdutjirho, 
per prestare etera fede al toro Orecchio. 

Queste od ni tre ocmsìdern rioni mi ha a no fatto uni foro da parie agni 
dabbia, persuadendomi ohe , lasciando fare la presente pubtdion . ione, non 
solamente non a irebbe sofferto la memòria dell* opera solenti firn dì tuia 
Pud re, ma centra ad essere opportnuemrnto emiosoìntn no'altra parte 
della molteplice Sun a Iti rifu, nuora tìtolo di bouemen u .u presso gli stu¬ 
diosi delta grande o della piccola patria. 

Anòdina, 20 - IO - 1990, 


Oljsto Mahinki.ll 








IjETTKR A 


lini innò 

Smuri* 


Titàni 

abbaiare 

kbol.n (nuche della 

volpe) 

khol.n 

khol.n 

abbiamo (noi) 

br J ,oa 

mir hob.n 

mir babai 

abete 

tasse, torme 

waìohte 

petsolk ivait 

abete liscia (vergai 

tenne 

tanno 

rione 

ubi bigione 

bei bigi ie 

herbiglte (alloggio) 

hnus, hcrbighe 

abito 

kliìd 

klàdè, klaide 

onlegeii 

accendere il fuoco 

fair linciai 

fair antzhul.il 

fumi? Ljutziiid.il 

uccio 

eìssak 

fissa k 

eissek 

acquavite 

proti t bau 

proli pai il 

pronpnn 

acquammo 

Wididuì pnu li (nu¬ 
bifragio) 

tondoni Idi ter 

grons reg.n 

adagio 

gu mala 

longsnm 


Arnese 

GnGasè 

U-nóase 

— 

agosto 

drìttesmnieriuunat 

dritte Jfiummermo- 

nat 

ilgost 

aiutare 

bel f. u 

licitai 

helf.n 

alalo, capifuoco 

pioutross (cavallo 

da tizzoni) 

prout ross 

foierstan (pietra 

fuoco) 

allegro 

lustig 

lustig 

lustig 

alpe 

oìbe 

otbe 

olbe 

» da buoi 

ochnsolbe 

odi oselle 

ochuaelbe 
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lm. 1 iB.n-D 


Hrtljpjldfi 


alpe da mucche 
dà Cavalli 
alterare, variare 
aito 

amichila 


Ampezzo 

andare 

andare a letto 
ulularsi a posare 
andato 
andiamo 
andito 

anno 

ape 

appena 

aprile 

aratro 

architrave 
arco baleno 


furili 

kuulbe 
rossolbe 
sindoni 
ho adì 

mighenadioft (dal- 
hit amico - vedi 
parentela) 

Potscb 

girati! 

ìns peste glielnm 
itieder ìleglven 
gheaog 
ghoa ber 

teine (in alto della 
casa) 

lave (ii pian terra) 
jor 

hump.1 

■ db tede 
plluog 

ohe rii rei 
| it^ho polite 


fciiolbe 

rossolbe 

ìimlern 

Uoacli 

bekannsehoft ( co¬ 
noscenza) IVainri- 
schoft o (amicizia 
e parentela) 

In Ampezzo 
pilotili 

ina pcte ghetta 
nidcr logli m 

gheamer 

tenne 

de labe 
jnr 

pair(lnimb.h ca¬ 
labrone) 

(fcum V) jetz 
aprii 

ptluig, cigli ete (er¬ 
pice) 
ubarti re» 
regi ui puge 


kiiolbe 
rossqlbo 
ferii n fieni 
liom-h 

bekonnsehoft, 

t'numiseliutt 


ghia n 

iti pdt ghììiii 
n iedev ìtg.n 
gong 

gheaniiiier 

labe 

jear 

av. pftien 

jetz 

apri! 

ptluég 

cristi i (rii[maire) 

suu rin 


1 ) lùh pia gettai adii io sono imparentato. 






















Ualiiiriu 

Sauri* 

S&ppaAn 

Ttcua 

tt&ÙUglttOLO 

trickenbuder 

trick. alluder 

hontekrickeu 

ascoltare 

lfesai 

lis.n 

Usui 

mino 

eisi 

eìsJ 

èsel 

Àurtinzo 

Oberici; tseb 

Obrentsch 

— 


LETTERA B 


tulliano 

Sauri* 


Tinta 

badile 

schaohi 

sdmub.I 

seliauf 

boia ostro 

solileir (posinolo) 

xolder 

linde 

baldacchino 

invi (■= cielo) 

liimmd 

baldakkln 

batter la falce 

tongXu 

tongJ.n 

sanse toiig.Ln 

beato 

seelig 

seelig 

pis selig 

becco 

podi, gnsspodi 

pack, gasspock 

pack 

belare della capra 

bebel 

blohon 

pliilMl 

belare della pecora 

pladi.ii 

bldben 

plitlMl 

belle 

sohean 

scbdVn 

sdite n 

betulla 

birko 

pirkenpàm 

pìrk, pirkenpàm 

blatta 

liauskiivr.n 

Imuskan-.n 

keivi MicnmrMtalIs 

bifolcheria 

bai^es gh.wont 

baiseli Oh basche 

baiseli© ghewout 

» di bucato 

uni gluwossen 

naie basche» 

— 

bianco 

baia 

baìs 

baia 

bicchiere 

gloss, trikgJuss 

gloss, rikgloss 

gius, trikgìus 

biche rii fieno 

dristo 

scheibe» tiriate 

forti ,1 (grandi sta»' 

, sdì cibò, dii sten 


- 

glie dove si mette 




ti seccare il Seno) , 
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italiano 

S4UtÌH 

Snpphli 

tìmnu 

bisogno 

noat 

noàt 

noat 

boccale 

krueg 

kraig 

krueg 

bosco reciso afflitto 

swent.n 

swent.n 

fratte, busofratte 

braccio 

arm 

iim, orm 

orni 

brace oearb, spenti 

toatakulilder 

b nitn kob lder 

boglnesen 

bragia o carboni 

kobbpfrwv kuhlder 

koìik/j/^r. kob Icìu r 

gl u et 

accesi 




bri li ante 

bell 

klitz.u, bel! 

sirkliU.n 

brina 

raife 

ruife 

raife, all tigne 

brocca 

bosser krueg 

bosser kruig 

copp 

bue 

ochse 

oohee 

oclise 

bugignt lo 

lodi 

lodi 

, iocb 

butirro fresco 

; frissef-sclimolss 

frisches sdiniolz 

friacen pii ter 

» cotto 

ghesoliaa-schmolst 

ghesoltu 

sellino]/. 


LETTERA c? 


italiano 

Sauri'» 

Sfippivin 

TUmm 

cadere 

fobica (talleri) 

foilen 

yMn niderfolen 

calce 

koLk 

kolk 

kolk 

cui stoni 

fargbessas 

ous.n 

ous.n 


{ 

’cli0wnter(dn letto) 


camera 

3 unber < 

s&immer{stnt*^ lo¬ 

kuimner, (ai iunior) 


( 

cale) 


» da letto 

sdilofkomnjer 

scMofkeramer 

écbiofkommer 

camerino pel latte 




(cellir) 

pellai* 

kellar 

kaskelder 






















JlftlÌJWin 


Sauri» 


sputili 


TilUJilt 


cammino 


camozza giovano 

canape 

cancello 

cane 

* eia guardia 

* da caccia 
cantare 

cantare del gallo 
cantina 

canto della civetta 
capanna 
capotta 
capezzale 

capra 

capretto 

carbone 

cardini 

carne 

barrinola {unaruo* 
ta a due braccia) 


lie-kemme 


biìde gass (wilde) 

henapf 

kuter 

hond 

bochhimd 

jaghcrhnml 

alaglieli 

krahn 

kelde 

hudui 

de schupfe 

maìnd!e 

pointer* poi storio 
(guanciale} 
gas 
kitzla 
kob! 
borica r 
flelsch 

sobupfgrotte (car¬ 
ri noia da spinger e) 


komme; koiìnat; 
(portello del cam¬ 
mino elio sì chiu¬ 
dono per tener 
caldo liic) 
kìtzj giinz kitz 

henapf 

kott 

buud 

buehhund 

jogdhuml 

sloghili 

km lui 

kelde 

de schupfe 
ma ine 

pò Iste r t poi storio 
boschschtimì 
gass 
kitss.l 

kolil 

lido 

tlaisch 

sehubegrotte 


raifong 


bihlegass, ganà, 
reak (capriolo) 
liònef 
kotter 
hund 

j egli unde 
siagli, n 
kronesinfgj 
kelde r 

schupfe 

màine 

polstcr, pelate de 

gas 

kiu.l 
kohl 
tornear 
flaìsch 
ka i ridi e 












] bilione* 


Binubi 


casa 

caseìna 

calerà 

cassapanca 

casolare 

cassettone (arma¬ 
dio) 

casotto (bàita) 

castello 

catena da fuoco 
catena (dì moni.) 
catino 
cavallo 

Cavallo (Monto) di 
Sauri s 
cavoli-rape 
rena 
cenere 

ceppo 

renriitt anche nel 
senso dì tagliai’ il 
bosco 

cespo d'erba 

cesso 


das hflus (mono la 

cucina) 

des baine, haus 

haivs 

de kose 

di? kose 

bitte, olbhitte 

kbszla 

— 

— 

gront 

gru ut 

trube 

de liiitté 

de hiitte 

liitte 

kontcr 

konser 

— 

biltte 

_ 

__ 

das gheschloss 

dea schiosa 

— 

faiertrale 

hai 

hai 

ruke 

mke 

mke 

boschsetli 

boscJisobussd 

schuss.l 

rosa 

roso 

rosa 

Sottaaite 

_ 


fava nei 

mib.l 

niobi 

cidi nc 

nochtpam 

d ottico 

osche 

osche 

osche 

stock 

stock 

ciock, stock 


sehw onte In 

schwint.n 

ringhi 

zopfgross (ci n Ili idi p fossgross 

erba) 

hoasgmns 

kinigliàus 

schaizkimk 

lrinighatis* otiit 

kort 

kort 

korb 


costo (gerla) 















Itulimo 


Sufumili 


Tlitìstn 


ceste piatte per 


camminare stilla 

sclmca rafe (ce rcdij 



neve 

ila neve) 

sdmoarnfo 

sohnearafe 

che 

aas 

a,hi, a b 

pia? 

chiacchierona 

sehnotler 

bie tte ni (sobimt- 

te rii, batter il 

mento n j denti 

pel freddo) 

piatiseli .n 

chiave 

sditiìssJ 

schlttssJ 

schiusa,! 

chioccia 

k luche! no 

k ludica 

gìOche 

chiocciare 1 „ eooo- 

voggiarC 

kokatz.n 

kòkatxm 

singh.n 

chiuderò 

schporcn 

sdipeiron 

sstie moden 

> 

sane timen 

sani timi ri 

— 

cigolare 

fi fui in 

pii in ( cigolare) 

piatte» (piriti soli 

li are ) 

pfaitn 

cili egi a 

kersehc 

korsche 

kersdie 

cima di sasso 

kotif.l 

kof.l 

ktìfi 

sulla ditta 

in der hoho 

in der hdah 

in der houli 

in dttta al monto 

steibris afidi per# 

ìseibris uff gii perg 

perg 

cingallegra 

partisele 

mas.n 

— 

civetta 

eilo 

pondi 

ci ulte 

pivière 

t toghe 

1 rughe 

frogie 

dapsavùn (monte) 

Vespri koufet 

— 

— 

cullare 

kolper 

kolpoj* 

kolper, holskelpor 


J ) f jmi grettmrtt a hi du (= io sono più gratulo ohe te). 


- là - 











UaMmuo 


Sapfiiulft 


Timmi 


Gdle (cognome) 

collina 

colpire 

coltrone (in senso 
di coperta grossa) 
come 
comignolo 
comprare 
confini 
coniglio 
convento 
coperchio 

coprir il fuoco 

corba da braccio 

corona 

correnti (tic! tetto) 

correre 

corsetto 

corte 

cosa 

corvo 

covare 

credere 


Becker 

Ecke 

Eke 

oikele 

eikele 

èikele 

trcft'.n 

treflln 

sonsctilogm 

vetke 

veke 

beke 

bie 

bi 

tii'e 

tirsi 

tirsi (trave indilla) 

tìrst 

kaf.n 

kaf.n 

kaf.n 

rnork 

mork 

moàrk, grens 

conin 

konighose 

kunìn 

kloaster 

kkiaster 

— 

diadi 

dodi 

dodi 

zne redi o da a 

zui nuch.n des taier 

zoo recti>n s’foier 

taier 



Sialme 

za Ime 

■zaini, sente -zatine 



(pili grande) 

■ 

lavine 

trono, potè (roea- 

tirane, rosenkronz 


; rio), 


rov.n 

rov.n, spoiMi 

rovai, lof.n 

laf.n 

la ho 

laf.n 

innesti ech 

eimat, (prustl, an¬ 

leib.l 


dato in disuso) 


hot 

hor 

kort, plntz 

sopite 

soche 

sodio 

itomi 

r<nn, reime 

ron 

kHtcli.n 

kl neh, n 

ciuci 

glaub.n 

gititi, n 

gknb.n 


- tt - 
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Italiani* 


SdnrÉK 


crema di lattò elio 


rimano dopo t;a- 


vitto il formaggio 

kltìede bek . ii 

bete, klimile boke 

kluehochen 

cresta 

croste della po¬ 

bomple 

kompé» kemple 

krwjto 

lenta 

sellerà 

schura 

p ri egei 

cucchiaio 

letti 

loiTJ 

letti 

cuore 

herze 

hersse 

liorjse 

cunei 

ran 

ràtn 

film 


t,ElTERA 0 


Imitane 

Sauri* 


TÉmau 

da 

fon 

fa, fan 

fa 

dare 

ghetta 

ghetta 

ghob.n 

dar da marciare 

alle bestie 

pàscen 

pesce n, Rihrten 

m ,frissen dei ni fic 

debole 

swoch 

sboch 

ebooh 

dente 

«eli n 

zont 

zon 

deschetto 

ti so ti le 

tisch .1 

tisch, tìselii. 

do sta re il fuoco 

schur,n (attizzare) 

schUr.n 

sciiti r,n 

dicembre 

dritto orbisimonat 

desembor 

decomber 

diavolo 

tatti 

totti 

tatti 

» 

Jtoar 

hoùr 

— 

dolore 

bear 

sebmer/, (gran do¬ 
loro) boa (dolor 

più piccole) 

schmm 









Sabini* 


Tinnii 




domenica 

zuiitodi 


/un tildi 

zuntig 

dande 

folio 


faho 

fa bon k ii osto 





(donde venite) 

dormì re 

sdì luteo 


«(di loto 

scblof.u 

sodo 

stork schlofcn 


start schioda, hftrt 

st oark sdì In i . n 




Kchlof'ii 


Irroro 

ri tigli e » 


duglie 

ring] ic 

dava 

'bo 


ho 

\m 

dovere (verbo) 

imutsen 


musali 

mness.n 

rimirino 

olso 


nodi t asta 

ìse sò n 


mcmsA r; 


Inaimi m 

tanfi* 


riiijtjhiplji 

Tlmna 

Enemanzo 

Lem u neh 


— 

—. 

orbe diesi tagliano 

poanhd f fieno 

da 

bacbargn *> 

(iòrbis) gres 

dal campo dopo il 

fava) 




raccolto (lei gra¬ 





noturco e delta 





fava 





ostato 

giuntar 


smmner 

zumraer 


, 

■ATTERA p 


llfllÙklV» 

fiumi* 


sarr* 11 !» 

Tilt flit 

faggio to 

puedi botti (bosco 

pai di bolsi 

> bold 


da faggio) 




faggio 

buche (poech) 


pai eh 

pila eh e 

falce 

zó rigasse 


zengase 

zènse 



- té 


















1 Intimili 

Stufiti 

Supiwilu 

falcetto 

niek.J 

/iclti 

fare 

tiien 

min 

farine 

pusch 

tnisschhohi 

fastelli 

pilsclilan (1 itili) 

pìiseli leu (iota 

fava 

poan 

pòan 

favilla 

gliinster, gtilns- 

glRnster 


tede, glander 


febbraio 

fcbràr 

febrar 

fenile 

ile lobi ibi 

dille 

fiamma 

tinnirne 

tlommer 

fieno 

lui 

hai 

fieno secondo 

gniemat 

gnu n mt 

fieno temi (guai¬ 

si" limiti a eh 

sdmitkhich 

me) 



figlio 

sun 

suo 

filare 

spinne n 

Spimi. Il 

finestra 

(blister 

1 mister 

fiorino 

giild.n 

gi»ld. n 

fischiare, sibilare 

bisehpLn 

bisehplti 

fiume 

podi bosser 

— 

focolare 

hert 

hmif.n 

foglio 

pioti 

pioti 

forcella 

sebi ole 

scimmie e sdiorte 

formaggio 

taso 

kase 

formaggio di au¬ 

iiirbistkase 

herbistkase 

tunno 
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sjich.l (ronca) 
fa, mudut, tlien 
tasrinenhofe 

pOan, pfien 
I esigui s 

urninmnat 

§ital 

fiamme 

Imi 

gruemot 

sun 

spie non 

(blister 

gald*n 

htsehpLn 

lioaser, boch 

herd 

poun poplr 
iibor pnrg, scbns- 
sen perg 
kas 

frerbistkase 









lUilUUifi- 


Sfltf jamla 


71 nani 


formaggio rii pri 
ma ve ni 
Forni 

fossetta 

fragole 

frana 

no 

fratello 

fremire (delforso) 

frtxx&t 11 

fri n f ann 

Friuli 

frumento 

fuliggine 

fumo 

fu eco 

fuori 

fusto delia fimi 


fUiiJjinu 

gabbano 

gallina 

gallo 


louas kase (prilli. 

lonns baste 

itmgeskas 

fona#} 



Fura 

Fi tu (le Av nitri) 

Eìfeu 


Kif.ner (Fornese) 


grueblo 

grbèb.I 

gr fiele 

romper 

poor. rea pei r.n 

reapor 

ri le! 

prudi 

riti, pruodi 

oiBclie 

madie 

Gladio 

pruder (prueder) 

pnìider 

prueder 

pi l ui 

pii. Il 

pìl.n (della varrai 

schnibunsehlogkm 

selmi b.n sdì bigi un 

schaibui òrti lugli.n 

ferian lisfih 

fri a u le 

friàulisdì 

Ferian 1 

Frinì il 

Friaul 

baino 

Ini xxo 

balze 

rues 

ruis 

rues 

ràdi 

radi 

mudi 

btier 

fnicr 

foier 

ans 

aus 

ans (piu Am t sue 



fuori) 

paoli stinghd 

paftll Stiligli.! 

* stroap 

letteka « 


S*UrUr 

S*4>P«4« 

tnnAU 

monti 

gabbati 

mantei 

beine 

beine 

beine 

bone 

bone 

bone 


i) />i¥ ritìnti*, il costume e$t#tcv;i in addietro in latte tre le «doniti ttììo&ehn. 






















IciiLUiùG 


Sauri* 


Snpji^iÌJi 


fiottìi 


pillo dì montici a 

hucli1ion t h udì li- 


oine 

» frusci 

apìèlhorìó 

gatto, * il 

kot», lentie 

gattino, mirili 

kOtssIuiii 

gennaio 

ìionàr 

gerla ili tonilo 

krac.sc n 

fallirò 

— 

giacca 

giogo piccolo per 

r tic II rodile 

le m uro he {ci ìl¬ 


io va) 

kurmf 

giovedì 

lìnf/mtocb (quìn- 


to) 

giugm> 

do* orato zunien»- 


motìat 

gola di montagna 

t m 

gracchiare 

krok.n 

grande 

gratta 

granata 

|HfSOl 3 

graticola per ullìi- 


an ioaro to ricotte 


(seciarok) 

hcs.n 

grembiale 

in rii et (pan no ili n- 


min zi) 


liti l'Ut' l\ 

Hone 

spi llm ne 


ki>U, kotxu 

kotsie 

keildsin 

kiilKle.n 

j Oliar 

ssenàr 

kracaon 

kracseu 

rotzc? | pan legami) 

glii- 

joppe (giubba) 

berne, radi 


k là ubi? 

k Inulte 

linfceiiUtdi 

linstig 

jugn, orato su iu¬ 

hm 

nior m. 


tVtìtc 

tiefes . .-li (bnoal 

kruk.ii 

krakn 

gn Miss, (grnss) 

grOdS 

pesali 

pes.u 


— 

sevorote 

fli rt idi 

Krtodi 


J > tilt Siavi di inaiali" t/tifato tjìm'm ti vouordL perditi partono tini luwtfu pub pmrfok 
( - piotif/'h). tdtìv. pvtik wt. ; i LJnsd fili umana f t il giovedì. 









Battano 

SlMirls 


Snppndo 

Ti iniia 

prrìftì 

fuseisen (ferri da 

fusseis-n, k lape- 

ftios e i sen 


piedi) 


laìn 


grugnire 

rtmz.n 


ni ìli 

grume 

gufo 

bailo 


pò li elnl 

— 



LETTELÌA i 


Imitano 

S ri tiri* 


tNipptyJfi 

Tirami 

imparare 

lern.n 


lern.n 

lern.n 

imposta 

sckiir (scuro) 


tirlaiu 

SCtUl' 

incubo 

de trutte 


di- tratto 

vènkul 

inferriata 

kettereiso 


gheketter 

ket terni se 

inginocchiatoio 

pechstucl 


peci istmi 

kmiol 

ingruppare 

kniipfJ 


knupf.n 

knipf.l 

invetriata 

felnster 


tbiuster 

— 

io 

t 


i* 

i J 

Italiano 

Welsclt 


Wclach, Welseh- 

land (pitele degli 

italiani) 

Wdsch 



LETTERA i^. 


Imi Inno 

Sauri* 


Siippiiiln 

Tilimu 

lampeggiare 

in piataci i 


pii tu.n, plickaz.ii 

bìonz.n 




(far cP occhio) 


lamponi rossi 

Itinpeiern 


h imperni 

Iiimpèlr 

neri 

refe poi e ni 

( ila 

sbonepofllrn 

shopper* 


spine) 


- aa - 

























ItdÙCUQ 

Sauri* 

Sapjtfulji 

Ticuna 

larice 

làiche 

l orche 

lerdten 

hit rare 

k dì 1.11 

kOhLn 

— 

latte 

ini Idi 

ini Idi 

raileh 

> materno 

spinine 

spinile 

> spinile 

Lattois 

Lutili* 

— 

— 

ItìYOlX) 

orbat 

or bài 

orbet 

legnaia 

holz hcsen 

hoHeghe 

holzbub 

legnalo (catasta) 

tosse 

holzstoch 

— 

legno (tagliate 

corte) 

schei tlan (lain) 

schei ter 

schaiter 

legno 

Imi z 

liolz 

liolz 

legumi 

Orbasse (crbsc) 

órbasse 

Orbosso 

lenzuolo 

piedi 

pio 

lai la 

lepre 

Uose 

base 

Uose 

lettera, calla 

brief 

prlVf (tanto ietterà 

die carta e docu¬ 
mento) 

prief 

lettiera 

pelato! t 

povestott 

pomosi ott 

letto 

peto 

peto 

poto 

limitare (il) 

iler untertnt (un- 

tertìrer) 

geli welter 

inittestir 

Uno 

hor 

hor 

Uoùr 

locuste 

ha.s.mkn {da fieno) 

liflLs.rek.ti 

haìsaick.n 

lode 

loub 

lenii, lob 

loub. u 

leggi e sulla malga 

Iohiìs 

iòsa* 

bàites, losos 

loro 

aie 

si 

sì 

indierò 

— 

zeisihii 

• 






Tjtusm 






Itnliiino 

frulli* 

frip|n4rt 

luglio 

uveite jsumermo- 

juli 


uat 


luogo (il) 

ort (das) ! 

( 

ort (dei) il luogo 

ort(dns)Ì ? estrtimità 

luogo ridotto da 

shunt 

swont (?) 

bosco n prato 



Rina 

der OlOtte 

dei* mone 

lunedì 

montaci! 

inùutag 

lupo 

bolf 

wglf 


ort 


momdian 


louv, Ixdt 


LETTERA M 


legna 


Wap]»n*lji. 


madia 

prondmuelter 

prnad mul ter 

mueter 

madre 

nmter 

militar, manie 

inuetor, manie 

maggio 

mai 

nini 

- — 

malattia 

kronkat 

kronkat 

krankret 

malga 

oìbe 

albe 


malta 

matta 

malta 

malte 

marnimi 

mamme 

manie 

— 

mumifiiadamuniru 

olb-borile 

olb-Jiùehe 

lindi 

lungo 




ma unni a a mia 

Imml -lioebe 

pali, padelle 

gronde lineile 

marni 



(grande) 

mannaia da taglia¬ 

imm-lineile 

mas- lineile 

k ni ne lineile (pa¬ 

re piante 



iola) 

mulinimi da tender 

k luede- lineile 

kluode-Iinehe 




















[ tolta» 

Sauri* 

Suppflillt 

fìm*u 

muntici, soffietto 

fa ì e rp 1 oze r ( )>l use li Y 

Saffi.) 

p laser 

ploser 

titano 

liond 

hond 

in )iid 

martedì 

eirtogli. lìetiR'li 

ereditarli 

— • 

ni arti re 

mortrnv 

mqrtrér 

mailer 

marzo 

milrzer 

mtae 

— 

masserizia 

hausgliesehires 

hatiszoieli, Itane 

ghescliire 

ha assai ii re 

materassa di lana 

Imi ape ite 

bukpét 

buienpèit 

piuma 

fedepeite 

fedórpet 

feklerpèit 

menta 

mirasti 

rainzui 

— *■ 

mercato 

mork 

mork 

mirar k 

mereovdì 

llllttìg 

mittach 

— 

merla 

merlo, sboragri- 

sontplia 

swommtslil 


mezzo (il) 

dar mit tei 

dìe mitte 

— 

mezzo (lui 

mitili 

in dèi* nòtte 

— 

miagolai 

guatili, Ln 

jàniik .m mimmi 

(Cima Sap ) 

mi ani 

mille 

taus.nd 

tous.n 

tini semi 

mio 

inaia 

m si i il 

— 

mirtina ...u) 

slmrspeire 

sLuirsprìre 

— 

inaile 

fkiemmne ( tana¬ 
glie ila fuoco) 

k 1 uppe 

faier&mghe 

malto 

selli* 

tìul, salir 

— 

monte 

pearg 

perg 

— 

montane 

hidcr 

bider 

bider 


25 — 












ItnHiwio 


SnppAttii 


Tùuaà 


m orine 
unirti s 
muggire 
multi 

mute cidi fi malga 


( 

neppure ^ 

nessuno 

4 

netto 

niente 

nitrire 

nòcciolo 

nodo del piede 

non 

nomi» 

nonno 

nostalgia 

nostnimico, uno 
che soffre eec* 


ghestorb.n 

« 

steri), n 

storb Ji 

sci mora 

schnora 

— 

pii il 1 i en 

ben 

lion 

mauro 

rnaiir 

maur 

fib.r tmib.n - ob.r 

iib.r traibon; oar 

— 

eibai (venir abis¬ 

olbeu {olben. met¬ 


so dal r alpe) 

terle iu malga) 



I+ETTETRA .v 


Smtm 

Sjippinlci 

Ti inni* 

uenk (Sauritì di 

Sotto) 

et.n.wciijrt (nicht 


natlk (Siuirisdi So- 

eine wort} 


pra. 

kaitier 

kans. knnd.v 

nie 

min 

min, scliìiub.r 

min, sd ni ub.r 

nìcht 

uiclits 

iiichts 

rill.ii 

rib.n 

rill.n 

kem 

kdirn 

spanò.1 (keftrii) 

enkl 

enkel 

enki 

net 

net, et 

net 

none 

none 

none 

nòine 

nei ne 

nitri, noni 

onte 

untigkait 

— 

oriti s 

ontig 

— 


— aii — 




















Italiano 

Sauri* 

Snppanla 

Tira.ua 

nostra 

ilnser 

in so¬ 

uns.r 

novembre 

sì: waito orbistmo- 

no veinber 

uovenbar, svilita 


rmt 


tivbi$tmonat 


ItfiJialUi 

Sauri* 

LETTERA <> 

Tirana 

occhio 

tigli e 

aughe 

augbo 

oggi per tempo 

li ai te Me 

baite Me 

inderMe (bàite) 

ognuno 

leder 

gneder 

hleder 

ora 

gold 

go)i 

guidai 

orso 

paer 

pcer 

pèir 

ottanta 

editai# 

■ doezig 

octaig 

ottobre 

giste erbi stimami oetoutar,erateber. 

ottobar 

orììo 

gllOfStC 

ghersto 

gli ciste 

ItpUMIA 

SaurU 

LETTERA l* 

Sappail» 

Tttnini 

padre 

foter, tatto 

tatter, papa 

f&ter, tuli 

padre (a un mo¬ 

pater 

pat.r 

— 

naco) 




palazzo 

der palata 

der palost 

palagi; 

paletta 

bertselumU 

sehauf.l 

se ti sud i 

paletto ( cittemu- 

kloster 

fe n ster righe 

sdir*? 

mo ) 




palla 

koeghel 

tughJ 

i sceib.t, kugh.l 
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ttaUnno 


Santi* 


JSajjipijjlJi 


Ti man 


palombo 

panca 

pane 

panocchia 

papa 

pasctela 

parete 

parola 

parte 

pascolo in monta- 
g m (all 
passero 
patate 
patria 


pii vii Dento 
pece 

pecora 

penne 

piagnucolare 


tftiibe 
poni 
proat 
panò la 

popst 

fruindsdioft 

boiit 

bort 

tal 

in flìe olbe 

passerai 

cali ulivi o clu b>11.1 
Immat (la par. bu¬ 
ìne (Ileiine) è u- 
satu in senso ili 
casa ed ìmm 
più presto in sen¬ 
so di euptaìi), 
jiotlcu 

luicht - tasse, 
taielite i derf, 
schof 
feder 
rem 


bildtaube 

ponk 

proài 

Ku k.n, rin rete (pc 
ma-eli iti) 
popst 

fraincioft traili- 
cieftig 
boiit 

/ 

bort 

t&l 

in die olbe 

s 5 pozze 
erdepp.l 

ha m ut, foterhmd 


ponti .11 
peirb 

sellò f 

leder, fedcr.il 
reni 


a poni 
prent 
pai mio 

der popgt 
pardnob.Q beton- 
sehoft 
pi omb 
a bort 
stuek, tal 
iti di olbe 

eartùlfulis 
li amai, fotcrloml 


poud.u 

pàis 

frisali/ i’nseli.n 

Riidei* 

rum 























Tinuvu 








Italiano 


Sautli 


Thuaa 


pollo 

pomo 

porro 

porta, uscio 

poita (JóI recioto 
nelle malghe 

portare 
posso (io) 
poterà 

» 


prato intorno al Ih 
malga 

preparare, accon- 
dare, fare il letto 
presso 
prima 
primavera 
profondo 
punta (otogr.) 
puzzola 


bue 

hnih 

Ine 

eipf.l 

eipf.l 

eipf.l 

foche 

foche 

iodi 

de tir, tour 

die tir, s.tour (por¬ 

iìm tir 


tone) 


■ j? 

(sfcigen) steigen 


fttib.T kol fe* ] 

stiv i (stanghe per 


stanga) i 

entrare nel prato) 



\ koìte rastrello 

troghen trogh.ii trogh.n 

V dorf i dorf 


torf.n 

ki>nn*n 


e i a in pei, hi se 
(wie.sc) 

pei feti 

pam 

curate 

ticf 

spitz, liak'o 
hormblo 


t orlai 
kiinn.ii 

der los ( steccato 
dio rai vhi odi' t'ar¬ 
mento dì notie, 
alFitporto) bìsc — 
segati vo 
pett.n 

pam 

citrato 

lonmis 

tief 

spitz, lieke* kòlj 
hermble 


ì m a e ( mogli.n ) 
komut 

bada 

aiifpcit.n. 

pii in 
eàrùgt 
limas 
touch, tief 
spitz, eke, IrùU 


— m- 























LETTKHÀ q 


fbitUiiw 

1 Sunm 

SflpfMMta 

Tlmaa 

qLla]rotSil 

ethos 

OtWilS 

òlhos 

quanto 

lue in 

l>i Iti 

hit 1 fi 1 

tifili noti 

Satiri» 

MCTTKliA k 

SnpjikiJii 

Titani] 

'l'rtceiMitnrtj 

donsòiLn 

ttar/dhn 

ctaésèitari 

ni^um 0 ) 

k untar 

ki rider, froteen 

kindcr,ttota(&prog. 

rag) imo 

lidi MI 

jnuchs.n Igrillaiv 

tesser, booh) 

ÌITMI 

rallegrarsi 

t rad mi si 

urlare) 

orimi fri 

fokld.ie, erfrtmut 

rupe 

rati 

m Mai 

nief 

raspino (diiìJà gal» 

feraLn 

kivi MI 

XlicJ.11 

lina) 

rastrello 

rodio 

rodio 

reehe 

recinto 

toiub.r 

los, lùlllM 

tomn r 

telare 

piai bui 

piai Imi 

pi all .mi 

retìcoli! di ferro 

katta ratta 

ghoko.tter 

gheke.tter 

mot In 

sdì dio 

sdì otto, ridiati Un 

«chéte 

rigagnolo poi- lo 

klausMi l ) 

— 

—. 

bore (stuaì chiusa 

ringhiare 

il rantoli 

gniin.ii 

stili noriMi 

Ilio di Satiri» 

Podi 

— 

pan iinmo (li Fon¬ 

1] ijuuìUÌI 

U elio Jc aputìo nello nozze danno ai fanciulla 

tani me, fiume ili 

Timau) 
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il a Un HO 


Sun ri* 


Safj-.nil.il 


Tiwau 


risposta 

ritorta (por legno) 
rwvn del cammino 

roccia 

roncola 

rondino 

rupe 

ruscello 

russare 


l ini t uli» 

saccoccia 

saccone 

sabato 

sandali (piccoli) 

(dà itti fini») 

santo 
Sappiala 
saraceno 
sasso in genere 
Sauri* di sotto 


olitimi 

empiili 

a bori 

bidè 

torta 

a bidè 

die 

he ( apertura pei 

Iòne 

klopf 

fumo, ai pufi chiu¬ 
dere) 

klopf 

klopf sfan 

peclmr 

roncìn 

rii ncse 

sebw òbolo 

schivai te, sclnvel¬ 

ebaible 


ude 


stài) (stain) 

stilli 

— 

telate (vai lìce Ila, da 

tolde 

mbui, rifd 

timi) 

raiisch.n, nuisz.n 

rossui 

grenlatx.li 

LETTKKA >i 

Sauri* Snpjwl* 

Tìiéau 

sodi 

siici* 

sodi 

gt rodaceli 

’ — 

— 

soni neh 

son stadi 

BOIlLSt ìg 

— 

xokì 

xucul 

koiest.ii 

trol.n 

xeudui (coi grilli) 

hailig 

balligli e 

htìlig 

Plod.n 

Plod.n 

PUxkn 

bade 

bade 

luvl.n 

kofel 

sturi 

— 

Unt.r Va ari 

— 

Sa uri s 




























— 


Italiano 

Smina 

Suppmln 

Tiriiiui 

Sauri* di Sotto 

Gb,r Za ri 

— 


sbraciare il fuoco 

riiesch.ii 

rilesdun 

spmtz.n, rhosch.o 

scala 

de stieghe, lat.r 

di streghe 

di stiogbe 

scala portabile 

laker 

la ter 

Inter 

scRudoìe 

doch pretina 

doohpimter 

skàndule 

scanno 

stul 

stiiele 

stilò! 

scarabeo 

kàfr t kafrai 

knfr.n 

keifera 

scarpe 

seliue 

Stallili 

sehue 

scavo 

grò ubo 

grùbe T tiofe, hòile 

groubo 

scheggio 

schip Un fin in) 

sclip eoe 

sdiiplan 


quelle che sorto¬ 




no fend. legno 



> 

seilateri (squadrai 

schaitor 

sellaio 


do travi) 



scodinzolare 

der neh wacht ; 

der coda 11 treib.n 

codetràib.n 


treib.n ( 

derchwach * 


scoiattolo 

liachcl 

acherto, neh ertati 

achan 

scoppio, scoppiet¬ 

kroch.n 

kroeh.n 

sprilla, a (del fuoco) 

tio 



kroch.n 

sedia 

Stili 

Stilli 

vudrdo 

sci 

sexe 

soxa 

sex (tinge = coso) 

segala 

ronko 

rocke 

rouck 

seggetta 

zàngola 

niichtgbeschLrrc 

nochglieschirro 

sella 

sott.n 

sotti 

sotti 

serica 

ona 

ono 

ntòlit 

servire 

die nell 

dionon 

ardien.n 


Ì) Usano t'ixiu in di al. di Sapp, 


















ÌUiWliUO 

Santi* 

&L|r|![ulu 

TlIBftll 

servo 

knecht, diener 

knocht, d'iene r 

hndient, knecht 

sette 

siebene 

«ima 

sì ma 

setti mima di la¬ 

berta kboucàe 

erhatsboeUe 

a boutakorbe 

voro 




sgabello 

stille 

— 

— 

signora 

frào 

Iran, frailo, dìcren 

frali, fròlle 

slitta da fieno 

sehlitte 

sdì Ulto (Ita) 

lous-e 

» tla legna 

» 

» (boia) 

*. 

sningtiardo 

gmener 


— * 

soffitta 

dille 

dille, kamraórdilltì 

underdoeh (setto 



koildille ~ fenile 

tetto) 

sogno 

tram 

trèni 

tram 

sonagli 

beitene 

sehelkiximfj roll.n. 

keìlten (hols) 



kìrkleoke 


sole 

sonno 

sunne 

siine 

sonno 

ìschio f 

solilo f 

scliof 

sorcio 

matis 

ma ns 

raàus 

sordo da fosso 

rotzé 

rotze 

rote 

sorella 

sdiwestr 

sohwalt.r 

sbeìster 

sottana 

kiitl 

kitl 

klt.1 

spazzare 

ninmon 

ram.n 

keircn 

spazzatura 

pocht 

gli epodi t 

kbere, ghepocht 

spazzola 

pursdit 

pirate 

pi rete 

spegnere il fuoco 

leseli *n 

leseli, n 

hoiéìstjli.n 

spirito 

gaist 

gaisi 

gwst 

sprone {del gallo) 

iota, tlop 

— 

— 


1) Il ifìmw prcata «amiti |>iù nobili wtàirw orsù.) 

- Si ^ 






















Tiranti 


stalla 

stanza 
sfavo lo 
stramazzi» 

sternitura 

stìpite 

straniero 

stridere 

stufa 

su 

subito 

#ttff (cibo friulano) 
(cuocere il) 
svegliare, destare 


JmUniìu 

tardi 

tartaglia 

tasso 

1) Mute sìgiì if. 




dor stai 

der stai 

di stol 

zimnier 

zimmer 

kommer 

stoni 

stùl 

stól 

stroasodi 

stronsocb (succo di 

stroasaeh, strame 


paglia) 

st roani 

streibacli 

streibe 

strùibc 

timido 

tira a ile 

tirsaile 

irei me 

fremder 

fremdo 

huelui 

fich.n 

laJtm 

stube 

stube 

stubo 

fluì' 

ftuf, aff 

taf 

flugs 

flug.s, g f scimmie, 

sbint 


limi 


uiues 

mitd l mais Ù,(latte 

mùes 


polentina) 


muos kokln 

mi us kokJji, zi'er.n 

niiiea kmikJn 


(bollire) 


mu n ter li 

muri ter (F muntcr 

mimter 


~ io mi sveglio) 




LETI ESA T 


SrtudH 

Sapftoula 

Tiniau 

spole 

spòla 

spoto 

kokatzen 

klkatzji 

kOkrttzeri 

doclis 

deche 

docbs 


pollati a a tenera di granoturco. 
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I 


lini] mia 

apatia 

Snppmta 

T tinnii 

tavolo 

Uscii 

tisoli 

Uscii 

tavolino dn notte 

sei tonatimi 

seit.nstuhl 

sei t. n stile 1 

testa 

k»pi 

M 

kopf 

tinello 

stitbe 

Stilb®, oòstube 

stube 

Tmljifi (monte) 

Mi t ter torli Rollici 

— 

— 

tifone 

prout o pron Ite 

proni, pronilau 

proni 

Tolmeuiso 

Sdiouet'elde 

Celiato Lite 

Grufeld 

terso di pauocclùa 

eivòn 

ci u raion 

ci urei en 

trabiccolo (prete) 

unirne 

pettebermur (acuì 

pettebeimor 

da lotto 


(inietto) 


Tramonti 

Tramonta 

Asili 

— 

trappola 

fole 

! tbler 

Iole 

travatura 

dille-peirtlaud 

dodi tràine, rof.n 

pei rtlun d 


(porlcn) 



trovare 

finnen 

Unum 

pin i Li moli 

tuonare 

tdndern 

tandem 

tenderli 

turchino 

piu he 

plebe 

pioli. 


u 


latitane 

anuria 

Sappndn 

Tiiunu 

uccello 

fotfhel > foglie!un 

fogli. 1, fegbeleti 

fogli e l 

Udine 

Beìden 

Baid.n (Radia?) 

Baid.n 

udire 

linai ii 

Li cani 

lie&n, lieàrn 

ululare (lupo) 

lurl.n 

lurl.l 

— 

uovo 

ilio 

nar 

un uile 

urlare, (orso) 

bruni ,11 

plLii 

i 


























LKTTEKÀ N' 


il alili lui 

Sauri» 

Scppula 

Ttinan 

Yulaùgu 

« 

lane (Latin* nome 

proprio di un bo¬ 
sco dove succe¬ 
dono spesse va¬ 
langhe) 

lane 

Inno 

valletta 

tele le 

— 

— 

vantaggio 

nntz 

nutz. 

nntz 

venerdì 

fi'eìtBjK'li 

tVftitach 

fraitig 

Venzone 

Venciòn 

Venciòn 

— 

verde 

grthm 

grìen 

giteti 

vespa 

besp.l 

besehpe, bunibì. 

pepsdni, bumbh 

(ape) 

vetro 

ftiiiit 

giw 

— 

vicinante' 

nodi por 

noclipor 

nodi ans haus 

vicino 

ìionduì 

nond 

pilim 

vieni tu 

bei .si e 

kinst du in 

kinst du 

vipera 

lipera, aisbunnJn 

(verme che mor¬ 
de) 

psiisbumi T vi per 

viporis, pnisburm 

vive 

lebet 

leb.t 

lei bai 

voglio (io) 

f w lì 1 

f bill 

F bile 

volentieri 

ghern 

ghern 

giiòìrn 

volere 

WÌll.ll 

bitt.fi 

MJ.n 

volpe 

fiichs 

fuchs 

tuehs 

voluto 

ghewììit 

ghehellt 

87 - 

giiebelli 

l 
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